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THE TRANSMITTER  
 

 

INSERT THE BATTERIES  
 

Use only AA Mignon batteries for the remote control. 
Do not mix old and new batteries. 
Do not use rechargeable batteries. 

1. Open the battery compartment cover. 
2. Insert the batteries. Pay attention to correct 

polarity. 
3. Close the battery compartment cover. 

 

 

 

Indicator Light 

On/Off Power 

Left / Right Throttle 

Battery compartment 
cover 

Servis
Textbox
NAVODILA ZA UPORABO SU-27 / J-11

Servis
Textbox
DALJINEC

Servis
Textbox
Kontrolna lučka

Servis
Textbox
Vklop / Izklop stikalo

Servis
Textbox
Plin / Gas

Servis
Textbox
Levo / Desno
Gor / Dol

Servis
Textbox
VSTAVLJANJE BATERIJ

Servis
Textbox
Za daljinca uporabljajte samo AA 1,5V baterije. 
Ne mešajte starih in novih baterij.
Nikoli ne uporabljajte polnilnih baterij.

Servis
Textbox
1.Odprite pokrov za baterije.

2.Vstavite 4 x AA 1,5V baterije in pazite na polariteto.

3.Zaprite pokrov za baterije

Servis
Textbox
Pokrov od baterij
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CHARGE THE BATTERY  
 

Connect the battery to the charger and 
connect it to a free USB socket on your 
laptop, PC or smartphone charger. 

Charge indicator light: The LEDs light up red 
during the charging process. As soon as these 
have gone out, the charging process is 
finished. 

Never charge unattended and always on a fire-
proof surface or in a LiPo bag. 

 

The charger has two charging outputs. So you 
can charge a second battery (not included) at 
the same time. 

 

Specification: 
Input: 0.5A 
Charge current: 500mA 
Battery voltage: 4.2 ± 0.03V 
Charging time: approx. 60 minutes at 0.5A 

 

 

BINDING  
 

  STEP 1 

  Connect the battery to the receiver electronics of the aircraft 
                         at. The LED indicator light starts to flash 

 

LiPo battery 

Charger 

LEDs 
USB-Cable 

USB-Kabel 

LED-Indicator light 

USB-Cable 

Battery compartment cover lock 

Servis
Textbox
POLNJENJE BATERIJE LETALA

Servis
Textbox
Polnilec

Servis
Textbox
USB kabel

Servis
Textbox
LED lučke

Servis
Textbox
Li-Po baterija

3,7V 300 mAh

Servis
Textbox
LED indikator polnjenja

Servis
Textbox
USB kabel

Servis
Textbox
Vstavite USB ponlnilec v USB vtičnico od računalnika ali polnilca pametnih telefonov. Rdeča lučka na polnilcu ne gori. Povežite baterijo z polnilcem in lučka na polnilcu zasveti, kar pomeni da se baterija polni.
Polnjenje prazne baterije znaša okoli 50 minut. Ko se rdeča lučka na polnilcu ugasne, je baterija polna in jo odklopite od polnilca.

Servis
Textbox
Pozor! Polnjenje baterije naj opravlja izključno odrasla oseba.
Baterijo polnite vedno na negorljivi podlagi.
Vedno imejte baterijo med polnjenjem pod nadzorom.

Servis
Textbox
Polnilec ima dva izhoda, kar pomeni, da lahko polnite 2 bateriji hkrati. V paketu je samo ena baterija.

Servis
Textbox

Specifikacije polnilca:
Vhodni tok: 0,5A
Polnilni tok: 500mAh
Voltaža baterije: 4,2V
Čas polnjenja: ca. 50minut

Servis
Textbox
POVEZOVANJE DALJINCA IN SPREJEMNIKA LETALA

Servis
Textbox
1.Korak
Povežite baterijo z sprejemnikom. Na sprejemniku utripa indikacijska lučka.

Servis
Textbox
Prostor za baterijo
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          STEP 2 

 Turn on the remote control. The connection is established. After a 
"beep beep" sound sounds, the connection is established.  
 

 
 

  STEP 3 
  All rudder should be in the center position. If not, set it manually. 

 

 

 

PREPARATION  
 
Charge the battery before using the aircraft. 
Place the battery in the aircraft's battery compartment and close the cover. 
Make sure the batteries in the remote control are full. 
Check the aircraft for damage. 
Establish the connection between the transmitter and receiver according to these instructions. 
Check whether the motors are turning properly. 
The aircraft is now ready for use. 
 

OPERATION  
 

1. Starting from the ground 
Put the plane on the ground. Make sure your nose is facing 
the wind. Push the throttle up, the plane moves forward. 
Pull the direction lever down, the aircraft takes off. 
 
 
 

2. Hand throwing off 
Hold the aircraft in your hand and push the throttle forward 
to about 60%. Throw the aircraft into the wind as horizontally as possible. At the same time, pull the direction lever down. 
 

ON/OFF Push the Throttle 
stick to bottom 

manual adjustment 

Servis
Textbox
2.    Korak
Vključite daljinec. Potisnite ročico za gas do konca gor in nazaj. Ko zaslišite dvojni pisk je povezovanje končano.

Servis
Textbox
Vklop / Izklop

Servis
Textbox
Potisnite ročico gor in dol.

Servis
Textbox
3.    Korak
Vsa krmila morajo biti poravnana vodoravno v centralni poziciji. Če niso jih nastavite ročno.

Servis
Textbox
ročna nastavitev

Servis
Textbox
PRIPRAVA

Servis
Textbox
Pred letenjem vedno najprej napolnite baterijo letala.

Povežite baterijo z letalom in zaprite pokrov od baterije.

Vedno preglejte, če letalo ni poškodovano.

Vzspostavite povezavo med daljincem in letalom.

Preglejte motorje, če se normalno vrtijo.

Letalo je pripravljeno za letenje.

Servis
Textbox
LETENJE

Servis
Textbox
VZLET S TAL
Postavite letalo na ravno površino. Nos letala naj bo obrnjen proti vetru. Potisnite ročico za gas naprej. Letalo se začne premikati naprej. Ročico za upravljanje potisnite k sebi in letalo bo vzletelo.

Servis
Textbox

Držite letalo v roki in potisnite ročico za gas ca. 60% naprej. Propelerji se začnjejo hitro vrteti. Vrzite letalo vodoravno proti vetru in hkrati potisnite desno ročko k sebi. Z desno ročko upravljate letalo levo / desno.

Servis
Textbox
VZLET Z ROKE

Servis
Textbox
DOL
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1. Don’t throw up. 
2. Throw horizontally. 
3. Don’t throw down. 

 

 

 

3. Land 
If you notice that the aircraft is slowing down or no 
longer climbing, you should land as soon as 

possible, as the battery capacity is no longer sufficient. If possible, land the aircraft against the wind. Push the directional 
lever forward a little to lower the nose. Pull your nose up a little to land.

 
 

4. Disconnect the battery connector as soon as possible after landing to prevent further power consumption. If the voltage falls 
too far below the nominal voltage, the battery can no longer be charged. 

 
Mode 

 

 
Drawing 

 
Mode 

 
Drawing 

 

Be sure to familiarize yourself with the controls before flying the aircraft. 

 

 

Ascent Descent 

Left Right 

Servis
Textbox
1.Ne vrzite letalo navzgor
2.Letalo vrzite vodoravno
3.Ne vrzite letalo navzdol

Servis
Textbox
3.   PRISTANEK
Če se letalo noče več vzpenjati, pomeni da je baterija letala pri koncu. Pristanite z letalom čim prej. Vedno pristajajte proti vetru in počasi, tako da ročko za gas počasi vlečete k sebi.

Servis
Textbox
4.   Takoj po pristanku odklopite baterijo od letala. Če pustite baterijo priključeno na letalo ali polnilec po končanem polnjenju, se lahko baterija izprazni pod nominalno voltažo, kar pomeni, da je baterija potrem neuporabna in jo je potrebno zamenjati z novo.

Servis
Textbox
Način

Servis
Textbox
Način

Servis
Textbox
Slika

Servis
Textbox
Slika

Servis
Textbox
Vzpon

Servis
Textbox
Spust

Servis
Textbox
Levo

Servis
Textbox
Desno

Servis
Textbox
Pred letenjem se podučite o kontrolah letenja na daljincu.


